
Chaudière murale au gaz 
avec production d’eau 
chaude accumulée

NOTICE D’EMPLOI ET 
CONSEILS D’UTILISATION



Chaudière murale au gaz avec production d’eau chaude accumulée

Bodner & Mann, spécialiste du confort domestique, vous propose des solutions fiables intégrant
les dernières innovations technologiques.
Bodner & Mann : simplicité, pureté et tranquilité en toute sécurité.

Bodner & Mann vous remercie d’avoir choisi cette chaudière et nous vous en souhaitons une entiè-
re satisfaction. Pour porfiter pleinement de toutes ces possibilités, nous vous invitons à lire attentive-
ment cette notice et à la conserver à proximité de votre appareil. Merci de votre confiance.
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IMPORTANT

Lors de la première mise en marche de la chaudière, il convient de procéder aux contrôles suivants :
– Contrôler qu’aucun liquide ni matériau inflammables ne se trouvent à proximité immédiate de la chaudière.
– S’assurer que le raccordement électrique a été effectué correctement et que le câble de terre est relié à une bonne

installation de terre.
– Ouvrir le robinet du gaz et vérifier la tenue des raccords y compris celui du brûleur (s’assurer auprès de qualigaz).
– S’assurer que la chaudière est prédisposée pour le fonctionnement avec le type de gaz distribué.
– Vérifier que le conduit d’évacuation des produits de la combustion est libre et/ou monté correctement.
– S’assurer que les vannes éventuelles sont ouvertes.
– S’assurer que l’appareil a été rempli d’eau et qu’il est bien purgé.
– Vérifier que le circulateur n’est pas bloqué (ATTENTION: Ne pas oublier d’effectuer le déblocage éventuel de la

pompe avec le panneau d’appareillage accroché pour ne pas endommager la carte électronique de réglage).
– Evacuer l’air résiduel dans le tuyau du gaz en actionnant la vanne de prise de pression située sur l’arrivée de la

vanne du gaz.

INFORMATIONS POUR L’INSTALLATEUR
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1.1 INTRODUCTION

Les chaudières murales “WALL 25/60” avec ballon à
accumulation offrent un confort grâce à l’abondante dis-
ponibilité d’eau chaude (ballon 60 litres). Ils sont
conformes aux directives européennes 90/396/CEE,
89/336/CEE, 73/23/CEE, 92/42/CEE et aux normes
européennes EN 297 - EN 483. Ils peuvent être alimentés
au gaz naturel (G20 - G25) et au gaz butane* (G30) ou
propane (G31). 

La présente notice concerne les modèles :
– “WALL 25/60C” (conduit fumée)

à allumage et modulation électronique, tirage naturel
– “WALL 25/60V” (ventouse)

à allumage et modulation électronique, chambre
étanche à flux forcé.

Veuillez respecter les instructions de ce manuel pour effec-
tuer une installation correcte et garantir le fonctionnement
parfait de l’appareil.

1 DESCRIPTION DE LA CHAUDIERE

1.2.2 Version “WALL 25/60V”

R Retour chauffage 3/4”
M Départ chauffage 3/4”
G Alimentation gaz 3/4”

E Entrée eau sanitaire 1/2”
U Sortie eau sanitaire 1/2”
C Recyclage 1/2”

R Retour chauffage 3/4”
M Départ chauffage 3/4”
G Alimentation gaz 3/4”

E Entrée eau sanitaire 1/2”
U Sortie eau sanitaire 1/2”
C Recyclage 1/2”

1.2 DIMENSIONS

1.2.1 Version “WALL 25/60C”

Fig. 1

Fig. 1/a

* Pour la transformation en butane propane, la demande du kit est faite lors de la demande de mise en service.
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1.3 DONNEES TECHNIQUES

(1) Débit calculé avec une température définie sur le potentiomètre sanitaire de 60°C pour un délai maximum de 10 min.
(2) Les débits de gaz se rapportent au pouvoir calorifique inférieur dans des conditions standards à 15°C - 1013 mbar
(3) Mesure différentielle entre pression en aval de la vanne gaz et dépression dans la chambre étanche

WALL 25/60C WALL 25/60V

Puissance utile chauffage

Nominale kW 23,3 25,0

kcal/h 20.000 21.500

Minimale kW 9,3 9,3

kcal/h 8.000 8.000

Débit calorifique Nominale/Minimale kW 25,8/10,8 26,7/10,8

Contenance eau l 4 4

Puissance électrique absorbée W 105 165

Degré d’isolement électrique IP X4D IP X4D

Pression maxi. de service bar 3 3

Température maxi. de service °C 85 85

Vase d’expansion

Contenance eau/Pression pré-charge l/bar 8/1 8/1

Plage de réglage chauffage °C 40÷80 40÷80

Plage de réglage sanitaire °C 10÷60 10÷60

Production eau sanitaire

Capacité du ballon l 60 60

Débit sanitaire continu ∆t 30°C l/h 668 684

Débit sanitaire spécifique EN 625 (1) l/min 14,5 14,5

Pression maxi. de service du ballon bar 7 7

Temps de récupération de 25°C à 55°C min. 4’ 30” 4’ 30”

Vase d’espansion sanitaire l 2 2

Température fumées °C 112 123

Débit fumées gr/s 22,0 17,0

Classe NOx 3 3

Pertes à l’arrêt à 50°C W/h 194 112

Catégorie II2E+3+ II2E+3+

Type B11BS C12 - C32 - C42 - C52

Poids kg 74 82

Injecteurs gaz principal

Quantité n° 13 13

G20 - G25 ø mm 1,30 1,30

G30 - G31 ø mm 0,75 0,76

Diaphragme gaz ø mm 5,4 5,4

Débit gaz (2)

Gaz naturel (G20 - G25) m3st/h 2,73 2,83

Gaz liquide (G30) kg/h 1,99 2,06

Gaz liquide (G31) kg/h 1,96 2,03

Pression brûleur

Gaz naturel (G20) mbar 1,8÷9,7 2,0÷11,0 (3)

Gaz naturel (G25) mbar 1,8÷12,5 2,0÷13,8 (3)

Gaz liquide (G30) mbar 5,0÷27,5 4,9÷28,2 (3)

Gaz liquide (G31) mbar 5,0÷35,5 4,9÷36,2 (3)

Pression d’alimentation gaz

G20 / G25 mbar 20 / 25 20 / 25

Gaz liquide (G30) mbar 28 - 30 28 - 30

Gaz liquide (G31) mbar 37 37
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1.4 SCHEMA FONCTIONNEL

LEGENDE
1 Ventilateur 

(vers. “25/60V”)
2 Echangeur eau-gaz
3 Chambre de combustion
4 Vanne gaz
5 Ballon
6 Sonde chauffage (SM)
7 Aquastat de sécurité 100°C
8 Soupape d’évacuation d’air
9 Circulateur installation

10 Circulateur ballon
11 Vase d’expansion
12 Soupape de sécurité ballon
13 Soupape de sécurité 

installation
14 Vidange chaudière
15 Pressostat eau
16 By-pass automatique
17 Vase d’expansion sanitaire
18 Robinet gaz (sur demande)
19 Robinet retour chauffage
20 Robinet départ chauffage 

(sur demande)
21 Robinet eau sanitaire
22 Robinet vidange ballon
23 Sonde sanitaire (SB)
24 Aquastat limite 80°C
25 Anode de magnésium
28 Soupape de retenue

1.5 COMPOSANTS PRINCIPAUX

WALL 25/60VWALL 25/60C

LEGENDE
1 Tableau de bord
2 Vanne gaz
3 Circulateur installation
4 Soupape de retenue
5 Brûleur
6 Pressostat eau

7 Echangeur eau-gaz
8 Aquastat limite 80°C
9 Ventilateur (vers. “25/60V”)

Thermostat sécurité fumées (vers.
“25/60C”)

10 Pressostat fumées (vers. “25/60V”)
Chambre fumée (vers. “25/60C”)

11 Vase d’expansion chauffage
12 Ballon
13 Aquastat de sécurité 100°C
14 Sonde chauffage (SM)
15 Soupape d’évacuation d’air
16 Circulateur ballon
17 Vase d’expansion sanitaire

Fig. 2

Fig. 3
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L’installation devra être effectuée par des entreprises spé-
cialisées et qualifiées, conformément aux instructions et
aux dispositions indiquées dans ce manuel. Il faudra en
outre respecter les normes et les réglementations actuelle-
ment en vigueur (qualigaz, mise en service...).

2.1 VENTILATION DU LOCAL CHAUDIERE

Les versions “25/60C“ peuvent être installées dans des
locaux domestiques ou techniques adéquats, à condition
que dans les locaux où sont installés des appareils à gaz
à chambre ouverte, l’afflux d’air soit suffisant pour couvrir
la demande d’air requise par la combustion régulière du
gaz consommé par les différents appareils. 
En ce qui concerne l’afflux d’air dans les locaux, il faut
donc pratiquer des ouvertures dans les parois externes
ayant les caractéristiques suivantes:
– avoir une section libre globale de 6 cm2 minimum par

kW de débit thermique installé ne devant toutefois
jamais être inférieure à 100 cm2. 

– être situées le plus près possible à hauteur du sol, sans
risque d’obstruction et être protégées par une grille ne
devant pas réduire la section utile du passage de l’air.

Les versions “25/60V” peuvent en revanche être instal-
lées, sans aucune contrainte d’emplacement et d’apport
d’air comburant, dans n’importe quel local domestique.

2.2 ETRIER DE SUPPORT (fig. 4)

Pour monter l’étrier de support, livré avec la chaudière, se
conformer aux instructions suivantes :

– Fixer l’étrier (1) au mur au moyen des vis de fixation (3).
– Soulever la chaudière et suspendre la traverse posté-

rieure du châssis à l’étrier.
– Avec les vis (5), effectuer les réglages en vue du correct

positionnement vertical de la chaudière.

2.2.1 Kit robinets de connexion 
(en option)

Pour effectuer le montage des robinets de connexion
compris dans le kit (en option), se conformer aux instruc-
tions reportées sur la fig. 5.

2 INSTALLATION

KIT DISJONCTEUR HYDRAULIQUE
(fourni avec la chaudière)
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Fig. 5

LEGENDE
1 Etrier de support
2 Cheville en plastique

3 Vis de fixation
4 Rondelle
5 Vis de réglage

LEGENDE
2 Joint ø 18,3 

(fourni dans le kit disjoncteur hydraulique)
3 Joint ø 24 

(fourni dans le kit disjoncteur hydraulique)
4 Coude sortie sanitaire 1/2”
5 Robinet gaz 3/4”
7 Robinet retour chauffage 3/4”

11 Coude 1/2”
12 Coude 3/4”

R Retour chauffage
M Départ chauffage
G Alimentation gaz
E Entrée eau sanitaire
U Sortie eau sanitaire
C Recyclage

Fig. 4
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2.2.2 Kit disjoncteur hydraulique 
(fourni avec la chaudière)

Pour effectuer le montage des kit disjoncteur hydraulique,
fournis avec la chaudière, se conformer aux instructions
reportées sur la fig. 6.

2.3 BRANCHEMENT INSTALLATION

Avant de procéder à la connexion de la chaudière, il faut
faire circuler l’eau dans les tuyauteries pour éliminer les
éventuels corps étrangers pouvant compromettre le bon
fonctionnement de l’appareil. 
Pour effectuer les connexions hydrauliques suivre les indi-
cations de la figure 1. Le tube de déchargement de
la soupape de sécurité doit être relié à un
entonnoir de récolte pour éventuellement pur-
ger en cas d’intervention.
Le branchement au gaz devra être réalisé conformément
au règlement national NBN D 51.003/NBN D 51.006. 
En dimensionnant les tuyauteries du gaz, du compteur à
la chaudière, tenir compte des débits en volumes (consom-
mations) en m3/h et de la densité du gaz concerné. 

Les sections des tuyauteries qui constituent l’installation
doivent garantir un apport de gaz suffisant pour couvrir la
demande maximum, tout en limitant la perte de pression
entre le compteur et tout appareil d’utilisation ne dépas-
sant pas:
– 1,0 mbar pour les gaz de la seconde famille (G20 - G25)
– 2,0 mbar pour les gaz de la troisième famille (G30 - G31)

A l’intérieur de la jaquette se trouve une plaquette adhé-
sive indiquant les données techniques d’identification et le
type de gaz pour lequel la chaudière a été conçue.

2.3.1 Filtre sur le tuyau du gaz

La vanne de gaz est livrée munie d’un filtre à l’entrée qui
n’est pas en mesure de retenir les impuretés contenues
dans le gaz et dans les tuyauteries de réseau. 
Pour éviter le mauvais fonctionnement de la vanne ou par-
fois même l’exclusion de la sécurité dont elle est équipée,
nous conseillons de monter un filtre adéquat sur la tuyau-
terie du gaz.

2.4 CARACTERISTIQUES DE 
L’EAU D’ALIMENTATION

IL FAUT ABSOLUMENT TRAITER L’EAU UTILISEE POUR
L’INSTALLATION DE CHAUFFAGE DANS LES CAS SUI-
VANTS:
– installations de grande dimension (avec des contenus

d’eau très élevés);
– fréquentes réintégrations d’eau dans l’installation;
– en cas de vidage partiel ou total de l’installation.

2.5 REMPLISSAGE INSTALLATION

La pression de chargement avec installation froide doit
être de 1 bar. 
Le remplissage doit être effectué lentement, afin que les
bulles d’air puissent sortir à travers les dispositifs spéciaux
de purge. 

2.7 CARNEAU

Pour évacuer dans l’atmosphère les produits de combus-
tion des appareils à tirage naturel, un carneau doit avoir
les caractéristiques suivantes:
– être étanche aux produits de la combustion, imper-

méable et avoir une isolation thermique;
– être réalisé avec des matériaux résistant aux sollicita-

tions mécaniques courantes, à la chaleur et à l’action
des produits de la combustion et de leurs éventuelles
condensations;

– avoir une progression verticale et ne présenter aucun
étranglement sur toute sa longueur;

– avoir un calorifugeage adéquat pour éviter les phéno-
mènes de condensation et de refroidissement des
fumées, notamment s’il est placé à l’extérieur de l’édifi-
ce ou dans des locaux non chauffés;

– être muni, sous l’entrée du premier conduit de fumée,
d’une chambre de collecte pour les matériaux solides et
pour les éventuelles condensations dont la hauteur doit
mesurer au minimum 500 mm. Pour pouvoir y accéder,
cette chambre doit être équipée d’une porte métallique
à fermeture hermétique à l’air;

– avoir des sections internes de forme circulaire, carrée
ou rectangulaire: dans ces deux derniers cas, les angles
doivent être arrondis avec rayon d’au moins 20 mm;
toutefois des sections hydrauliques équivalentes sont
admises;

– être muni, à la sommité, d’une cheminée dont la sortie
doit se trouver hors de la zone de reflux afin d’éviter la
formation de contre-pressions empêchant la libre évacua-
tion dans l’atmosphère des produits de la combustion;

– ne pas avoir d’éléments mécaniques d’aspiration sur la
sommité du conduit;

11
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Fig. 6

LEGENDE
1 Joint ø 10,5 (n. 3)
2 Joint ø 18,6 (n. 4)
3 Joint ø 24,3 (n. 6)
6 Robinet entrée sanitaire 1/2”
8 Disjoncteur hydraulique
9 Tube de connexion

10 Robinet départ chauffage 3/4”
11 Régulateur de débit de 10 l/min (jaune)

R Retour chauffage
M Départ chauffage
G Alimentation gaz
E Entrée eau sanitaire
U Sortie eau sanitaire
C Recyclage

Le tube de déchar-
gement de la sou-
pape de sécurité

doit être relié à un
entonnoir de récol-
te pour éventuelle-

ment purger en
cas d’intervention.
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– il ne doit y avoir aucune surpression dans une cheminée
qui passe à l’intérieur ou qui est adossée à des locaux
habités.

2.7.1 Raccordement carneau

La figure 8 illustre le raccordement de la chaudière
“25/60C“ à un carneau ou à une cheminée par les
conduits de fumée. Pour réaliser le raccordement, il est
recommandé, de respecter les côtes indiquées et d’utiliser
des matériaux étanches en mesure de résister aux sollici-
tations mécaniques et à la chaleur des fumées. Dans n’im-
porte quel point du conduit de fumée, la température des
produits de la combustion doit être supérieure à celle du
point de rosée. 
On ne doit pas effectuer plus de trois changements de
direction, y compris le raccord d’entrée de la chemi-
née/carneau. Utiliser uniquement des coudes pour les
changements de direction.

La figure 8/a illustre quelques applications d’embouts de
tirage pour assurer la correcte évacuation des produits de
la combustion en cas de déchargement mural.

2.8 CONDUIT COAXIAL “25/60V”

La chaudière est fournie avec un kit ventouse (colis séparé).

2.8.2 Accessoires du conduit coaxial

Les accessoires nécessaires à la réalisation de cette typo-
logie d’évacuation ainsi que les systèmes de raccorde-
ment pouvant être opérés, sont illustrés fig. 10. 

Avec le coude fourni dans le kit, la longueur
maximum du tube ne devra pas dépasser 3
mètres.

Fig. 8

Fig. 8/a
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Fig. 10

x + y = max 3,0 m 

LEGENDE
1 Kit conduit coaxial (fourni avec la chaudière)
2 Rallonge L. 1000 
3 Rallonge verticale L. 200 
4a Coude supplémentaire a 90°
4b Coude supplémentaire a 45°
6a Tuile avec articulation
6b Couvercle pour terrasses plats
7 Embout sortie au toit L. 1284

ATTENTION: 
– L’installation de tout coude supplé-

mentaire à 90°, diminue le parcours
disponible de 0,90 mètre.

– L’installation de tout coude supplé-
mentaire à 45°, diminue le parcours
disponible de 0,45 mètre.

max 3,0 m

m
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,7
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Pente

Pente
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2.8.3 Positionnement des embouts 
d’évacuation

Les embouts d’évacuation des appareils à tirage forcé
peuvent être placés sur les murs périmétraux externes de
l’édifice.
A titre indicatif et non contraignant, nous reportons au
Tableau 1 les distances minimum à respecter selon la
typologie d’un édifice indiqué fig. 11.

2.10 RACCORDEMENT ELECTRIQUE

Pour remplacer le câble électrique contacter les stations
SAV agréés (voir votre magasin). L’alimentation doit être
effectuée avec une tension monophasée 230V - 50Hz au
moyen d’un interrupteur général protégé par des fusibles
étant distants des contacts d’au moins 3 mm.

NOTE: L’appareil doit être relié à une installa-
tion de mise à la terre efficace. 
Le constructeur décline toute responsabilité en
cas de dégâts matériels ou de dommages cau-
sés aux personnes suite à la non-exécution de
la mise à terre de la chaudière.

2.10.1 Tableau électrique

Pour accéder à l’intérieur du tableau électrique, débran-
cher l’alimentation électrique, enlever le panneau frontal
ainsi que les deux vis qui fixent le panneau de comman-
des aux côtés (voir point 4.6). 

Le panneau s’inclinera vers le bas avec un angle suffisant
pour permettre un accès facile aux composants. Pour ôter
la protection dévisser les vis de blocage (fig. 19).

2.10.2 Connexion thermostat d’ambiance

Pour accéder au connecteur “J9” enlever le couvercle
(6, fig. 19) du tableau de commande et brancher élec-
triquement le thermostat d’ambiance aux bornes 10-11
(J9) après avoir enlevé le pont existant.

Le thermostat est préconisé pour un meilleur
réglage de la température et pour améliorer le
confort de la pièce, celui-ci doit appartenir à la
classe II conformément à la norme EN 60730.1
(contact électrique propre).

TABLEAU 1

1) Les terminaux sous un balcon praticable doivent être placés de telle façon que le parcours com-
plet des fumées, de leur point de sortie à leur d’évacuation du périmètre extérieur du balcon, y
compris la hauteur des éventuels garde-corps, ne soit pas inférieur à 2000 mm.

2) En ce qui concerne le positionnement des terminaux, les distances adoptées ne devront pas être
inférieures à 1500 mm à cause de la proximité de matériaux sensibles à l’action des produits de
la combustion (exemple: les gouttières ou les descentes pluviales en matière plastique, les contre-
vents en bois, etc.), à moins que l’on adopte des mesures de protection pour ces matériaux.

Position de l’embout Appareils de 7 à 35 kW
(distances minimum en mm)

A - sous la fenêtre 600
B - sous l’ouverture d’aération 600
C - sous la gouttière 300
D - sous le balcon (1) 300
E - d’une fenêtre adjacente 400
F - d’une bouche d’aération adjacente 600
G - de tuyauteries ou évacuations verticale ou horizontale (2) 300
H - d’un angle du bâtiment 300
I - d’un renfoncement du bâtiment 300
L - du sol ou d’un autre sol du bâtiment 2500
M- entre deux embouts placés verticalement 1500
N - entre deux embouts placés horizontalement 1000
O - d’une surface frontale sans ouverture ou embout 2000
P - idem, mais avec des ouvertures ou des embouts 3000

Fig. 11

L’appareil doit
être relié à une
installation de
mise à la terre

efficace. 
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Fig. 19

LEGENDE
1 Thermomanomètre
2 Logement horloge programmateur optionnel
4 Carte électronique
5 Faston de terre
6 Protection instruments
8 Connecteur (J9)
9 Vis de fixation

ATTENTION: Après avoir enlevé les vis (9), tirer vers l’avant
le tableau pour que l’on puisse l’incliner vers le bas.
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2.10.3 Schéma électrique “25/60C”
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2.10.4 Schéma électrique “25/60V” 
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3.1 CARTE ELECTRONIQUE

Elle est réalisée conformément à la réglementation sur la
basse tension CEE 73/23 et, alimentée à 230 Volts et au
moyen d’un transformateur incorporé, elle alimente à 24
Volts les composants suivants: modulateur, sonde de
départ du chauffage, aquastat limite, thermostat ambiant,
pressostat eau et horloge de programmation. Un système
de modulation automatique et continue permet à la chau-
dière d’adapter la puissance aux diverses exigences de
l’installation ou de l’usager. L’ensemble des composants
électroniques est garanti pour fonctionner à une tempéra-
ture dont le champ est compris entre 0 et +60°C.

3.1.1 Anomalies de fonctionnement

Les diodes qui signalent un fonctionnement irrégulier
et/ou incorrect de l’appareil sont indiquées en la fig. 21.

3.1.2 Dispositifs 

La carte électronique est munie des dispositifs suivants
(fig. 22):

– Trimmer “POT. RISC.” (1)
Il règle la valeur maximum de puissance de chauffage.
Pour augmenter la valeur, tourner le trimmer dans le sens
des aiguilles d’une montre, et pour diminuer, tourner le
trimmer dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

– Trimmer “POT. ACC.” (6)
Trimmer pour modifier le niveau de pression à l’alluma-
ge (STEP) de la vanne de gaz. Selon le type de gaz
pour lequel la chaudière a été prévue, on devra régler
le trimmer de façon à obtenir une pression d’environ 3
mbar au brûleur pour du gaz G20 - G25 et de 7 mbar
pour du gaz G30 et G31. Pour augmenter la pression,
tourner le trimmer dans le sens des aiguilles d’une mon-
tre, pour diminuer, tourner le trimmer dans le sens inver-

se des aiguilles d’une montre. Le niveau de pression
d’allumage lent est programmable pendant les 5 pre-
mières secondes à compter de l’allumage du brûleur. 
Après avoir établi le niveau de pression à l’al-
lumage (STEP) selon le type de gaz, contrôler
que la pression du gaz est encore sur la
valeur programmée précédemment.

– Connecteur “METANO/GPL” (4)
Avec le connecteur débranché, la chaudière est predi-
sposée pour fonctionner à G20 - G25; avec le connec-
teur branché à G30 - G31.

– Connecteur “ANN. RIT.” (5)
La carte électronique est programmée, en phase de
chauffage, avec une pause technique du brûleur d’en-
viron 90 secondes qui se vérifie aussi bien au départ à
froid de l’installation qu’aux allumages successifs. Ceci
pour éviter des allumages et des extinctions à interval-
les brefs pouvant se vérifier en particulier dans les
installations avec des pertes de charge élevées. A cha-
que redémarrage, après la phase d’allumage lent, la
chaudière se positionnera, pendant environ 1 minute,
sur la pression minimum de modulation et se replacera
ensuite sur la pression de chauffage programmée.
En branchant le pont, on annulera aussi bien la pause
technique programmée que la durée de fonctionnement
à la pression minimum en phase de départ.
Dans ce cas, le temps qui s’écoule entre l’extinction et
les allumages successifs sera établi en fonction d’un
différentiel de 3°C relevé par la sonde chauffage (SM).

ATTENTION: Toutes les opérations décrites
devront obligatoirement être effectuées par un
professionnel agréé.

3.2 SONDE DE RELEVEMENT DE TEMPERATURE

Système antigel réalisé avec la sonde NTC du chauffage,
actif quand la température de l'eau atteint 6°C. 

Fig. 21

Diode bicouleur verte éteinte manque de tension.

Diode bicouleur orange intermittente: pression d’eau insuffisante.

Diode bicouleur orange: anomalie de la sonde de chauffage (SM).

Diode bicouleur verte intermittente: intervention du dispositif dé sécurité des fumées
vers. “25/60C”: réarmer le bouton du thermostat pour rétablir le fonctionnement.

Diode verte intermittente panne du ventilateur/pressostat “25/60V”.

Diode rouge allumée, blocage de l’allumage/intervention du aquastat 
de sécurité: tourner le sélecteur ARRET/ETE/HIV/DEBLOCAGE sur la position

( ) pour rétablir le fonctionnement

3 CARACTERISTIQUES

Toutes les opéra-
tions décrites

devront obligatoi-
rement être effec-
tuées par un pro-
fessionnel agréé.
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Vous trouverez sur le Tableau 3 les valeurs de résistan-
ce (Ω) que l’on obtient sur les sondes selon les variations
de température. 
Avec la sonde (SM) interrompue, la chaudière
ne fonctionne dans aucun des deux services.
Avec la sonde (SB) interrompue, la chaudière
ne fonctionne que pour le chauffage.

3.3 ALLUMAGE ELECTRONIQUE

L’allumage et la détection de flamme sont contrôlés par
une seule électrode située sur le brûleur garantissant la
sécurité maximale avec des délais de déclenchement,
pour des extinctions accidentelles ou par absence de gaz,
au bout d’une seconde.

3.3.1 Cycle de fonctionnement

Tourner la poignée du sélecteur sur été ou hiver en véri-
fiant, à l’aide des voyants allumés, la présence de tension.
L’allumage du brûleur devra se vérifier dans les 10 secon-
des. Des allumages manqués pourraient se vérifier entraî-
nant l’activation du signal de blocage de l’appareil; nous
pouvons les résumer comme suit :

– Manque de gaz
La carte électronique effectue régulièrement le cycle en
envoyant la tension sur l’électrode d’allumage qui conti-
nue la décharge pendant 10 secondes max. Etant
donné que le brûleur ne s’allume pas, la lampe témoin
de blocage s’active.
Cette situation peut se vérifier lors du premier allumage

ou après de longues périodes d’inactivité avec présen-
ce d’air dans la tuyauterie. Le manque de gaz peut être
également causé par la fermeture du robinet du gaz ou
par l’une des bobines de la vanne dont l’enroulement
est interrompu et en empêche l’ouverture.

– L’électrode d’allumage n’émet pas la charge
On ne constate dans la chaudière que l’ouverture du
gaz au brûleur; après 10 sec. la lampe témoin de blo-
cage s’allume.
Elle peut être causée par le fait que le câble de l’élec-
trode est coupé ou mal fixé à la borne du transforma-
teur d’allumage. L’électrode est à la masse ou très usée
et il est nécessaire de la remplacer. La carte électroni-
que est défectueuse.

En cas de coupure fortuite de tension, le brûleur s’arrête
immédiatement et au rétablissement de la tension, la chau-
dière redémarrera automatiquement.

3.4 DISPOSITIF FUMEES “25/60C”

C’est une sécurité contre le retour des fumées dû à l’inef-
ficacité ou à l’obturation partielle du carneau (9 fig. 3). 
Le dispositif intervient en bloquant le fonctionnement de la
vanne du gaz lorsque le rejet des fumées dans la pièce est
continu et la quantité peut être dangereuse. Pour rétablir
le fonctionnement de la chaudière, réarmez le bouton du
thermostat. En cas de blocages continuels, il faudra effec-
tuer un contrôle minutieux du carneau, en apportant toutes
les modifications nécessaires à son bon fonctionnement.
Après chaque opération effectuée sur le dispositif, véri-
fiez-en le bon fonctionnement. 
En cas de remplacement, utilisez uniquement des pièces
de rechange d’origine CLIMAPLUS.

NOTE:  Il est interdit de mettre le dispositif hors
service.

3.5 PRESSOSTAT FUMEES  “25/60V”

Le pressostat est étalonné à l’usine aux valeurs 4,5–6 mm

2

3

5

9

7

6

1 8 410

D
B

A C

6

1

Fig. 22

TABLEAU 3

Température (°C) Résistance (Ω)
20 12.090
30 8.313
40 5.828
50 4.161
60 3.021
70 2.229
80 1.669

En cas de perturba-
tions de l’évacua-
tion des produits
de combustion, le
dispositif interrom-

pra l’arrivée du
gaz. Il est interdit

de mettre le dispo-
sitif hors service.

LEGENDE
1 POT. RISC. = Trimmer puissance chauffage
2 Fusible (F 1,6A)
3 SANITARIO = Potentiomètre sanitaire
4 METANO/GPL = Connecteur gaz naturel/gaz liquide
5 ANN. RIT. = Connecteur annulation retards
6 POT. ACC. = Trimmer puissance allumage
7 Diode rouge de blocage

8 RISCALDAMENTO = Potentiomètre chauffage
9 Diode bicouleur verte/orange

10 Connecteur “J9”

NOTE: Pour accéder ou trimmer de réglage
(1) et (6) enlever la poignée du potentio-
mètre chauffage. 
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H2O, en mesure de garantir la fonctionnalité de la chau-
dière même avec des tuyauteries d’aspiration et d’éva-
cuation à la limite maximum de la longueur consentie (10
fig. 3). 
Des impuretés et des condensations peuvent se former
pendant la saison froide et empêcher le démarrage de la
chaudière.

3.6 SECURITE MANQUE D’EAU

La chaudière est munie d’un pressostat d’eau qui inter-
vient, en bloquant le fonctionnement du brûleur, lorsque
la pression de la chaudière est inférieure à la valeur de
0,5 bar (6 fig. 3): pour rétablir le fonctionnement du
brûleur reporter la pression aux valeurs comprises entre
1-1,2 bar.

3.7 DEPRESSION DISPONIBLE 
POUR L’INSTALLATION

La dépression résiduelle pour l’installation de chauffage
est représentée, en fonction du débit, sur le graphique de
la fig. 23.

3.8 RACCORDEMENT ELECTRIQUE 
INSTALLATIONS EN ZONE

Utiliser une ligne électrique séparée sur laquelle il faudra
relier les thermostats ambiants avec les vannes et les pom-
pes de zone correspondants. La connexion des micros et
des contacts relais doit être effectuée sur les bornes 10-11
du connecteur “J9” de la carte électronique après avoir
ôté le pont existant (fig. 25).

0

600

200 1600140012001000800600400

DEBIT (l/h)

D
EP

R
ES

S
IO

N
 R

ES
ID

U
EL

LE
 (m

ba
r)

500

400

100

200

300

FO
R

M
EL

 2
5

6
0

C
 - 

2
5

6
0

V
Fig. 23

CR1

CR

L

N

TA TA1

VZ R VZ1 R1

Circuit avec vannes de zone

NOTE: Les relais ne seront employés
que si les soupapes de zone ne sont
pas munies de micros.

Circuit avec pompes de zone

NOTE: Remplacer la pompe de l’installation
de la chaudière  avec le tuyau d’évacuation
prévu en option. Relier le câble de la pompe
de l’installation à un relais de puissance (RL).
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TA1
CRL

R1 P

TA

R P1

CR CR1

Câble de la pompe
de l’installation (PI)

CONNECTEUR "J9"

RL

LEGENDE
TA-TA1 Thermostat ambiant de zone
VZ-VZ1 Vanne de zone
R-R1 Relais de zone
CR-CR1 Contact relais ou microvanne de zone
P-P1 Pompe de zone
RL Relais de puissance
CRL Contact du relais de puissance

Fig. 25
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4.1 PRODUCTION EAU 
CHAUDE SANITAIRE

La préparation de l’eau chaude sanitaire est garantie par
un ballon en acier et vitroporcelaine équipé d’anode de
magnésium qui protège le ballon et de bride d’inspection
pour le contrôle et le nettoyage. 

L’anode de magnésium devra être contrôlée une
fois par an et remplacée si nécessaire.  
Au cas où la chaudière ne produirait pas d’eau
chaude sanitaire, assurez-vous que l’air a été
opportunément purgé en agissant sur les évents
manuels avec avoir actionné l’interrupteur
général pour couper l’alimentation. 

4.2 REGLAGE PUISSANCE
DE CHAUFFAGE

Pour effectuer le réglage de la puissance de chauffage
en modifiant l’étalonnage de fabrication dont la valeur
de puissance est d’environ 19 kW, il faut agir avec un
tournevis sur le trimmer de puissance chauffage (1 fig.
22). Pour augmenter la pression de travail, tourner le
trimmer dans le sens des aiguilles d’une montre. Pour
diminuer la pression tourner le trimmer dans le sens inver-
se des aiguilles d’une montre. Pour faciliter la recherche
d’adaptation de la puissance de chauffage, nous mettons
à votre disposition des diagrammes pression/puissance
rendement pour gaz naturel (méthane) et gaz butane ou
propane (figg. 26/a - 26/b - 26/c).

4 UTILISATION ET ENTRETIEN
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Diagramme pression/puissance débit pour G20 - G25

L’anode de magné-
sium devra être

contrôlée une fois
par an et rempla-
cée si nécessaire. 



16

4.2.1 Vérification de la pression 
de gaz des injecteurs

Pour la mesure de la pression du injecteur raccorder un
manomètre à la prise en aval de la soupape du gaz.
Dans les versions "25/60V", raccorder par contre le
manomètre comme indiqué dans la fig. 27. Ce raccord
doit également être utilisé pour les vérifications des pres-
sions maximum et minimum de gaz. Au cas où une cor-
rection du réglage serait nécessaire, il faut  se conformer
aux indications du point 4.4.1.

4.3 VANNE DU GAZ (fig. 28)

La chaudière est fabriquée de série avec une vanne gaz
modèle SIT 845 SIGMA ou avec une vanne gaz HONEY-
WELL VK 4105M. 
La vanne gaz est étalonnée sur deux valeurs de pression:
maximum et minimum correspondant, en fonction du type
de gaz, aux valeurs indiquées dans le Tableau 4.
L’étalonnage de la pression du gaz aux valeurs maximum
et minimum est effectué par le constructeur: par conséquent

nous déconseillons toute modification. A part en cas de
passage d’un type de gaz d’alimentation à un autre, la
modification de la pression de travail est alors consentie. 

4.4 TRANSFORMATION GAZ

Pour le fonctionnement au gaz butane/propane, la chau-
dière est fournie avec un kit nécessaire pour la transfor-
mation. Pour passer d’un gaz à un autre, il faut agir
comme suit (fig. 32) :
– Fermer le robinet du gaz. 
– Démonter le collecteur brûleur (1).
– Remplacer les injecteurs principaux (5) livrés avec le

kit, en intercalant la rondelle de cuivre (4); pour effec-
tuer cette opération se servir d’une clef fixe 7.

– Déplacer le pont du connecteur “MET/GPL” de la carte
électrique sur la position “GPL” (4 fig. 22).

– Enlever le diaphragme à gaz (6 fig. 28) placé à l’en-
trée de la vanne et le conserver en même temps que
les injecteurs, dans l’éventualité où on en reviendrait
dans le futur à un fonctionnement au gaz de la 2ème
famille.
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– Étalonner les valeurs de pression maximum et minimum
du gaz aux spécifications du point 4.4.1. 
Après avoir modifié les pressions de travail,
sceller les régulateurs.

– Une fois ces opérations terminées, couvrir avec l’éti-
quette indiquant l’adaptation au type de gaz (livrée
avec le kit).

NOTE: Après le montage, l’étanchéité de toutes
les connexions gaz doivent être testées avec de
l’eau savonneuse ou de produits spéciaux, en
évitant d’employer des flammes libres. 

4.4.1 Réglages des pressions 
de la vanne gaz

La pression maximum au brûleur est déterminée par la
pression d'alimentation et, pour le G20/G25, par le
diaphragme placé en amont de la vanne du gaz. 

Aucun réglage de la pression maximum ne s’avère donc
nécessaire, même dans le cas d’un passage d'un gaz à
un autre, mais seulement la vérification de la pression
d'alimentation. 
Pour procéder au réglage de la pression minimum sur les
vannes SIT 845 SIGMA ou HONEYWELL VK 4105M, il
faut  procéder de la manière suivante (fig. 29):
– Raccorder la colonne ou un manomètre à la prise en

aval de la vanne de gaz. 
Dans les versions "25/60V", relier le tuyau
de la prise VENT de la vanne (5 fig. 28).

– Retirer le capuchon (1) du modulateur.
– Placer le bouton du potentiomètre sanitaire au maxi-

mum.
– Allumer la chaudière en agissant sur le commutateur à

quatre voies et ouvrir complètement un robinet de l’eau
chaude sanitaire.

– Il faut se rappeler que, pour les réglages,  les rotations
dans le sens des aiguilles d’une montre augmentent la
pression tandis que celles qui vont dans le sens inverse

Après le montage,
l’étanchéité de

toutes les
connexions gaz
doivent être tes-

tées avec de l’eau
savonneuse ou de
produits spéciaux,
en évitant d’em-

ployer des
flammes libres. 

3

2

1

LEGENDE
1 Capuchon en plastique
2 Ecrou pression minimum
3 Ecrou pression maximum

SIT 845 SIGMA  HONEYWELL VK 4105M 

Fig. 29

3

4

2

1

5

6

12

43 5

SIT 845 SIGMA  HONEYWELL VK 4105M 

LEGENDE
1 Modulateur
2 Bobines EV1-EV2
3 Prise de pression en aval

4 Prise VENT
5 Diaphragme gaz 

(seulement pour G20/G25)

TABLEAU 4

Pression max. Courant Pression min. Courant 
Type de gaz brûleur mbar modulateur brûleur mba modulateur

“26/50C” “25/60V” mA “26/50C” “26/50V” mA
G20 9,7 11,0 130 1,8 2,0 0
G25 12,5 13,8 130 1,8 2,0 0
G30 27,5 28,2 165 5,0 4,9 0
G31 35,5 36,2 165 5,0 4,9 0 Fig. 28

Après avoir 
modifié les 

pressions de 
travail, sceller les

régulateurs.

12

43

1

5

3
4
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aux aiguilles d'une montre la diminuent.
– Débrancher l'alimentation du modulateur.
– Maintenir l’écrou bloqué (3), tourner la vis (2), pour

845 SIGMA ou l’écrou (2), avec la clé fixe de 7 pour
VK4105, pour rechercher la valeur de la pression mini-
mum figurant dans le Tableau 4.

– Eteindre et rallumer la chaudière à plusieurs reprises,
en maintenant toujours le robinet de l’eau chaude sani-
taire ouvert et vérifier que la pression minimum corre-
spond aux valeurs établies ; si nécessaire corriger les
réglages.

– Une fois les réglages effectués, s’assurer que l'alimen-
tation vers le modulateur est rétablie.

– Réactiver le petit  tuyau sur la prise VENT de la vanne.
– Détacher le manomètre, en ayant soin de revisser la

vis de fermeture de la prise de pression.
– Remettre le capuchon en plastique (1) sur le modula-

teur et sceller éventuellement le tout avec une goutte de
couleur.

4.5 DEMONTAGE DU VASE D’EXPANSION

Pour démonter le vase d’expansion procéder de la façon
suivante:
– Contrôler que l’eau de la chaudière a été vidée.
– Dévissez le raccord entre vase d’expansion et la vis

qui le bloque à la bride appropriée.

Avant de remplir l’installation, contrôler que le vase d’ex-
pansion est effectivement préchargé à la pression de
0,8–1 bar

4.6 DEMONTAGE DE LA JAQUETTE

Pour entretenir plus facilement la chaudière, ou peut
démonter complètement la jaquette en suivant ces simples
instructions (fig. 33) :
– Tirer vers l’avant le panneau frontal (5) de façon à le

2

3

1

4

1

15 6

7

Fig. 33

LEGENDE
1 Vis
2 Châssis
3 Côté gauche
4 Côté droit
5 Panneau frontal
6 Panneau lateral
7 Bride supérieure

4

1

2

5
6

73

Fig. 32

LEGENDE
1 Collecteur brûleurs
2 Rallonge 1/2”
3 Contre-écrou 1/2”
4 Rondelle ø 6,1
5 Injecteur M6
6 Protection
7 Brûleurs

ATTENTION: Pour garantir l’étanchéité, il
faut toujours, quand on remplace les
injecteurs, utiliser la rondelle (4) fournie
dans le kit, même dans les groupes brû-
leurs dans lesquels elle n’est pas prévue. 
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décrocher des petits pivots encastrables.
– Dévisser les deux vis qui fixent le panneau d’instru-

ments aux côtés.
– Retirez le panneau latéral (6) en dévissant les deux vis

qui le bloquent à la bride supérieure (7) et au support du
panneau équipé d’instrument. Poussez vers le haut pour
le défiler des encastrements pratiqués sur le côté droit.

– Dévissez les quatre vis inférieures qui fixent les côtés
au support du panneau équipé d’instruments et les
deux vis qui le bloquent à la bride supérieure (7). Pous-
sez vers le haut les côtés (3) et (4) en les extrayant des
encastrements pratiqués sur le châssis (2).

4.7 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Exécutez le nettoyage du générateur comme suit:
– Couper la tension à la chaudière et fermer le robinet

d’alimentation du gaz.
– Procéder au démontage de la jaquette conformément

aux indications figurant au point 4.6.
– Procéder au démontage du groupe brûleurs - collec-

teurs du gaz (fig. 32).
– Pour le nettoyage, diriger un jet d’air vers l’intérieur

des brûleurs de manière à faire sortir la poussière qui
a pu s’accumuler.

– Procéder au nettoyage de l’échangeur de chaleur en
enlevant la poussière et les éventuels résidus de com-
bustion.

– Pour le nettoyage de l’échangeur de chaleur, comme
pour le brûleur, ne jamais utiliser de produits chimiques
ni de brosses en acier.

– S’assurer que la partie supérieure perforée des brû-
leurs ne présente pas d’incrustations.

– Pendant la phase de démontage et de montage du brû-
leur, il est recommandé de prêter attention aux électro-
des d’allumage et de détection.

– Remonter les éléments que l’on a ôtés de la chaudière
en respectant la succession des phases.

– Contrôler le fonctionnement du brûleur principal.
– Après le montage, vérifier l’étanchéité de toutes les

connexions de gaz au moyen d’eau savonneuse ou de
produits appropriés et en évitant d’utiliser des flammes
libres.

L’entretient programmé du générateur doit être
effectué une fois par an.

4.7.1 Fonction ramoneur (fig. 34)

Pour effectuer la vérification de combustion de la
chaudière, tournez le sélecteur et laissez-le sur ( ) jusqu’au
clignotement par intermittence du voyant bicouleur
vert/orange. A partir de ce moment, la chaudière com-
mencera à fonctionner en chauffant à la puissance maxi-
mum avec extinction à 80°C et rallumage à 70°C.
Avant d’activer la fonction ramoneur, assurez-
vous que les vannes radiateur ou d’éventuelles
vannes de zone sont ouvertes.
L’essai peut être exécuté même en mode de fonction-
nement sanitaire. Pour l’effectuer, il suffit de prélever,
après avoir activé la fonction ramoneur, de l’eau chaude
d’un ou de plusieurs robinets. Même dans cet état la
chaudière fonctionne à la puissance maximum, toujours
avec le primaire contrôlé entre 80°C et 70°C. Durant l’es-
sai, les robinets d’eau chaude doivent rester ouverts. 
Après avoir vérifié la combustion, éteindre la chaudière
en tournant le sélecteur sur (ARRET); ramenez ensuite le
sélecteur sur la fonction désirée.

ATTENTION : la fonction ramonage se désactive
automatiquement au bout de 15 minutes ou une
fois la demande sanitaire atteinte.

4.8 ANOMALIES DE FONCTIONNEMENT

Le brûleur ne s’allume pas et le circulateur fonc-
tionne.
– Vérifier que la valeur de la pression sur l’hydrostat est

comprise entre 1-1,2 bar.
– Le pressostat de l’eau est défectueux, il faut le rempla-

cer.

Le brûleur principal ne démarre ni en prélève-
ment sanitaire ni en chauffage.
– Contrôler et, le cas échéant, remplacer le pressostat de

l’eau.
– Le thermostat des fumées s’est déclenché, il faut déblo-

quer l’appareillage.
– Vérifier que la tension arrive aux bobines de la vanne

du gaz; vérifier son fonctionnement et, le cas échéant,
le remplacer.

– Contrôler le bon fonctionnement du thermostat limite et
du pressostat des fumées (vers. “25/60V”).

DIODE VERTE/ORANGE
INTERMITTENTE

Fig. 34

Avant d’activer la
fonction ramoneur,
assurez-vous que
les vannes radia-
teur ou d’éven-

tuelles vannes de
zone sont ouvertes.

La fonction ramo-
nage, se désactive
automatiquement

au bout de 15
minutes ou une fois
la demande sani-

taire atteinte.
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– Le ventilateur fonctionne mais à un nombre de tours
réduit et sans activer le pressostat des fumées; il est
donc nécessaire de le remplacer (vers. “25/60V”).

– Remplacer la carte électronique.

La chaudière s’allume mais elle se bloque au
bout de 10 secondes.
– Contrôler que lors du branchement électrique, les posi-

tions des phases et du neutre ont bien été respectées.
– L’électrode d’allumage/détection est défectueuse, il

convient de la remplacer.
– L’appareillage est défectueux, il faut le remplacer.

La vanne du gaz ne module pas en phase sani-
taire ni en phase de chauffage.
– La sonde est interrompue, il convient de la remplacer.
– L’enroulement du modulateur est interrompu.
– Contrôler que le courant arrivant au modulateur est

conforme aux spécifications.
– Remplacer la carte si elle est défectueuse.

La chaudière émet des bruits ou des grésille-
ments à l’échangeur.
– Contrôler que le circulateur n’est pas bloqué; procéder

éventuellement à son remplacement.
– Libérer la couronne du circulateur des impuretés et des

sédiments qui s’y sont accumulés.
– Le circulateur a grillé ou effectue un nombre de tours

inférieur à la normale; procéder à son remplacement.
– Contrôler que la puissance de la chaudière est adaptée

aux besoins réels de l’installation de chauffage.

La soupape de sécurité de la chaudière inter-
vient fréquemment.
– Vérifier que le robinet de remplissage est fermé. Le rem-

placer s’il ne ferme pas parfaitement.
– Contrôler que la pression de chargement à froid de

l’appareil n’est pas trop élevée; se conformer aux
valeurs conseillées.

– Vérifier le tarage de la soupape de sécurité; la rempla-
cer le cas échéant.

– Vérifier que le vase présente une capacité suffisante
pour contenir l’eau de l’installation.

– Contrôler la pression de prégonflage du vase d’expan-

sion.
– Le cas échéant, remplacer le vase défectueux.

Les radiateurs ne chauffent pas.
– Le sélecteur ARRET/ETE/HIV/DEBLOCAGE est en posi-

tion d’été; le mettre en position d’hiver.
– Le thermostat ambiant est réglé trop bas ou doit être

remplacé car il est défectueux.
– Les branchements électriques du thermostat ambiant ne

sont pas corrects.

Le brûleur principal brûle mal: flammes trop
hautes, flammes jaunes.
– Vérifier que la pression du gaz au brûleur est régulière.
– Vérifier que les brûleurs sont propres.
– Vérifier que le conduit coaxial a été installé correcte-

ment (vers. “25/60V”).

Il se dégage une odeur de gaz non brûlés.
– Vérifier que la chaudière est bien propre.
– Vérifier que le tirage est suffisant.
– Vérifier que la consommation de gaz n’est pas excessi-

ve.

La chaudière fonctionne mais la température
n’augmente pas.
– Vérifier que la consommation de gaz n’est pas infé-

rieure à la valeur prévue.
– Vérifier que la chaudière est propre.
– Vérifier que la chaudière est proportionnée à l’installa-

tion de chauffage.

Dans la version “25/60V”, le ventilateur ne
démarre pas à la demande d’eau sanitaire ou
de chauffage.
– S’assurer que le pressostat des fumées fonctionne nor-

malement et que le contact relatif se trouve en condition
de repos.

– Vérifier et, le cas échéant, libérer les petits tuyaux de
raccordement du pressostat des fumées des impuretés et
des condensations qui les obstruent.

– Il est nécessaire de remplacer le pressostat des fumées.
– Remplacer la carte électronique.



21

RAPPEL

La mise en service ne pourra s’effectuer que si :

– L’installation est terminée.
– La chaudière est raccordée au conduit de cheminée ou le terminal “ventouse” installé étanche.
– L’appareil est relié à un réseau électrique normalisé en tension et disposant d’une terre.
– L’installation est conforme à la réglementation en vigueur et réalisée dans les règles de l’art.
– Les essais d’étanchéité ont été effectués, (pour le gaz, le certificat QUALIGAZ est sur place).
– Les énergies nécessaires (eau, gaz, électricité) sont en état d’utilisation immédiate.
– La station technique sera seule juge de l’accomplissement de ces conditions.
– La non réalisation de ces conditions peut entraîner une facturation complémentaire.

Pour tout appareil de chauffage fonctionnant au gaz :

Depuis juin 1999, la réglementation française oblige pour toute mise en service de chaudière gaz murale,
sol ou brûleur, en remplacement ou en installation neuve, l’établissement d’un certificat de conformité délivré
par QUALIGAZ.

Ce certificat de conformité peut vous être délivré soit par :

– QUALIGAZ

– L’installateur de votre choix agrée PGP/PGN.

La mise en service sera effectuée par un technicien qualifié.

MISE EN GARDE

– En cas de panne et/ou de dysfonctionnement de l’appareil, le désactiver et s’abstenir de toute
tentative de réparation ou d’intervention directe. S’adresser rapidement au personnel technique
agréé.

– L’installation de la chaudière ainsi que toute autre intervention d’assistance et d’entretien doivent
être effectuées par un personnel qualifié. Il est strictement interdit d’altérer les dispositifs scellés
par le contructeur.

– Il est formellement interdit d’obstruer ou de réduire les dimensions de l’ouverture d’aération du
local où est installé l’appareil. Les ouvertures d’aération sont indispensables pour garantir une
bonne combustion.

INFORMATIONS POUR LE CONSOMMATEUR

SOMMAIRE PAGE

ALLUMAGE ET FONCTIONNEMENT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

VUE ECLATEE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

GARANTIE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
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ALLUMAGE DE LA CHAUDIERE (fig. 1)

Ouvrir le robinet du gaz et allumer l’appareil en tournant
la poignée du sélecteur en position été ( ). L’éclairage
du voyant vert de signalement permet de vérifier la pré-
sence de tension dans l’appareil.
– Avec la poignée du sélecteur en position été ( ) la

chaudière fonctionne de manière à amener la tempéra-
ture de l’eau sanitaire à la valeur définie. 

– Avec la poignée du sélecteur en position hiver ( ) la
chaudière, une fois atteinte la température programmée
sur le potentiomètre de chauffage, commencera à
moduler automatiquement de manière à fournir à l’ins-
tallation la puissance effective requise. C’est l’interven-
tion du thermostat ambiant ou du chrono-thermostat qui
arrêtera le fonctionnement de la chaudière.

REGLAGE DES TEMPERATURES (fig. 2)

– Le réglage de la température de l’eau sanitaire s’effec-
tue en actionnant la poignée du potentiomètre sanitai-
re qui possède une amplitude de 10 à 60°C.

– Le réglage de la température de chauffage s’effectue en
actionnant la poignée de chauffage qui possède
une amplitude de 40 à 80°C. 
Pour garantir le rendement optimal du générateur, il est
conseillé de ne pas descendre au-dessous d’une tempé-
rature minimale de travail de 50°C.

ARRET CHAUDIERE (fig. 1)

Pour mettre la chaudière en arrêt, placez le bouton du
sélecteur sur (ARRET). En cas de longue période d’inacti-
vité de la chaudière, nous conseillons de la mettre hors
tension, de fermer le robinet du gaz et si des basses tem-
pératures sont prévues, videz la chaudière et l’installation
hydraulique afin d’éviter la rupture des tuyauteries par
effet de la congélation de l’eau.

TRANSFORMATION DU GAZ

S’il devait être nécessaire de transformer la chaudière
pour la faire fonctionner avec gaz butane – propane, la
chaudière est fournie avec un kit nécessaire pour la trans-
formation.
Pour effectuer la transformation gaz, contacter exclusive-
ment un technicien autorisé.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Il est obligatoire d’effectuer le nettoyage et le contrôle de
la chaudière à la fin de la saison de chauffage.
L’entretien préventif et le contrôle du bon fonc-
tionnement des appareillages et des systèmes
de sécurité devront être effectués à la fin de
chaque saison exclusivement par un profession-
nel agréé. La chaudière est équipée d’un câble
électrique d’alimentation qui, en cas de rempla-
cement, devra être demandé à le constructeur.

ANOMALIES DE FONCTIONNEMENT

– Blocage allumage/intervention du l’aquastat
de sécurité (fig. 3)
En cas de non allumage du brûleur, le voyant rouge de
signalisation de blocage s’allume. 

Pour tenter de rallumer la chaudière, on devra tourner
la poignée du sélecteur sur la position ( ) et la relâ-
cher aussitôt après en la replaçant sur la fonction été
( ) ou hiver ( ).
Si la chaudière se bloque à nouveau, contac-
tez un technicien autorisé pour effectuer un
contrôle.

– Pression de l’eau insuffisante (fig. 4)
Au cas où l’index du thermomanomètre se trouverait au-
dessous de 1 bar, la chaudière ne marche pas et le
voyant bicolore orange clignotant s’allume. Pour réta-
blir le bon fonctionnement, ramenez l’index du thermo-
manomètre à une pression comprise entre 1-1,2 bar.

ALLUMAGE ET FONCTIONNEMENT

OUVRE

Fig. 1

L’entretien préven-
tif et le contrôle du

bon fonctionne-
ment des appa-
reillages et des

systèmes de sécuri-
té devront être

effectués à la fin
de chaque saison
exclusivement par
un professionnel

agréé.

Si la chaudière se
bloque à nouveau,
contactez un tech-

nicien autorisé
pour effectuer un

contrôle.

Fig. 2

Fig. 3
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– Autres pannes (fig. 5)
Dans les versions “25/60V” au cas où le voyant bico-
lore vert clignotant s’allumerait (panne ventilateur/pres-
sostat), désactiver la chaudière et faire appel à nou-
veau au service technique agréé.
Au cas où le voyant bicolore orange s’allumerait
(panne sonde chauffage SM), désactiver la chaudière
et faire appel au personnel technique qualifié.

– Dispositif sécurité fumées 
vers. “25/60C” (fig. 6)
Au cas où le voyant bicolore vert clignotant s’allumerait
(fig. 5) la chaudière ne marche pas. Pour rétablir le bon
fonctionnement réarmez le bouton du thermostat. 

Si le dispositif se déclenche fréquemment faire
appel au personnel technique qualifié.

DIODE ORANGE
INTERMITTENTE

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

Si le dispositif se
déclenche fréquem-

ment faire appel
au personnel tech-

nique qualifié.
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GARANTIE

La chaudière murale au gaz avec production d’eau chaude accumulée est garantie 2 ans.

Sont exclus de la garantie les cas suivants :

– Une modifications des caractéristiques de l’appareil.
– Une modification de la nature ou de la pression du combustible ou de l’eau.
– La modification des conditions de ventilation des locaux.
– Une défaut de ramonage des conduits de fumée.
– La dureté de l’eau supérieure à 30° (TH).
– La malveillance ou à la négligence (effet du gel dans l’installation, par exemple).
– Les variations de la tension électrique, défaut ou inversion de la POLARITE (phase – neutre).
– Qualité du conduit de cheminée, absence de tirage (inférieur à 1 mm CE à froid).

Toutes conséquences de :

– Troubles divers (sinistre, guerre, orage, inondation, tremblement de terre).
– Incident dans la cheminée, notamment en cas de bistrage et de non ramonage.

– Toutes les opérations d’entretien courant :
• purge de l’appareil ou de l’installation;
• mise en eau de l’appareil.

– Déplacements injustifiés en ce qui concerne l’appareil :
• fusibles sautés, robinets fioul, gaz ou eau fermé;
• régulation indépendante de la chaudière;
• mauvais branchement électrique installation non conforme au DTU.



DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous, 
Castorama France, Parc d'activité B.P 101, 59175 Templemars France

Déclarons sous notre seule responsabilité que les produits :  

De marque WALL 25/60 C - WALL 25/60 V

Références  507446 - 507447

Satisfont aux dispositions des directives : 

- Directive Gaz 90/396/ CEE
- Directive Basse Tension 73/23/ CEE
- Directive Compatibilité Electromagnétique 89/336/ CEE
- Directive Rendement 92/42/ CEE 

(★★ pour WALL 25/60 C  -  ★★★ pour WALL 25/60 V)

Et sont conformes aux normes suivantes:

- EN 297 pour appareils à gaz du type B ayant puissance thermique ≤ 70 kW
- EN 483 pour appareils à gaz du type C ayant puissance thermique ≤ 70 kW
- EN 60335-1/A12:2006 pour la sûreté électrique
- EN 50165/A1:2001 pour la sûreté électrique
- EN 55014-1/A2:2002 pour la compatibilité electromagnétique
- EN 55014-2/A1:2001 pour la compatibilité electromagnétique
- EN 61000-3-2:2005 pour la compatibilité electromagnétique
- EN 61000-3-3/A1:2001 pour la compatibilité electromagnétique
- EN 50165/A1:2001 pour la compatibilité electromagnétique
- EN 625 pour appareils à gaz ayant la fonction eau chaude sanitaire

Nom du signataire: Lieu et date:
Dominique Dole 27/06/06
Directeur Expertise et Qualité
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